


Concernant les « déchets d’équipements électriques et électroniques » 
(DEEE)

Pour la production de cet appareil, l’extraction et l’utilisation de res-•	
sources naturelles ont été nécessaires.
Il pourrait contenir des substances dangereuses pour la santé et l’en-•	
vironnement.
Afin d’éviter la dissémination de ces substances dans notre environ-•	
nement et de diminuer l’exploitation des ressources naturelles, nous 
vous prions d’utiliser les systèmes de reprise et de collecte sélectives. 
Ainsi, votre équipement usagé sera recyclé ou certains matériaux se-
ront réutilisés de manière écologique. Ne vous débarrassez pas des 
DEEE avec les déchets municipaux non triés.
Le symbole de la poubelle sur roués barrée d’une croix repris sur •	
votre appareil ou son emballage, vous invite à utiliser les systèmes 
de collecte de DEEE.
Pour plus d’information sur les systèmes de collecte, de rebutage et •	
de recyclage, contactez votre organisation ou administration locale 
ou régionale responsable des déchets.
Pour plus d’information sur ce produit, contactez-nous.•	

Préservez la nature !

Pour plus d’informations sur ce produit POWERMAN : 
	 I.S. nv Belgium - Tél (+32)(0)15768787 
	 www.powerman.eu - e-mail consumer@powerman.eu 	
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NL 
Kenmerken van de batterijlader POWERMAN PWR C710

Laadt 2 of 4 accu’s NiMH type AA/R6, 2 of 4 AAA/R03. Geen com-•	
binatie van AA en AAA.
Ook geschikt voor het laden van de nieuwe generatie NiMH batterijen •	
“Ready - klaar voor gebruik”.
De PWR C710 werkt door aansluiting :•	

	 - op 100V of 240V netstroom (wereldwijd gebruik).
	 - op een 12V sigarettenaansteker via het meegeleverde autosnoer.

Geleverd met twee afneembare stekkers voor gebruik in Europa en •	
Groot-Brittannië (optioneel verkrijgbaar USA stekker).
Geleverd met 4 AA/R6 NiMH batterijen van hoge capaciteit.•	
Automatische laadstroomselectie voor de formaten AA en AAA.•	
Functies snelladen en druppelladen (=trickle charge)•	 .

Laadstop- & laadcontrolefuncties
Automatische onderbreking van het laadproces door •	

		  -Detectie negatieve delta V (-dV)
		  -Veiligheidstimer (na 240 min laden)
		  -Thermische onderbreking (55°C)

Beveiliging tegen het omkeren van de polen (+) en (-)•	
Detectie van niet-oplaadbare (wegwerp-) of defecte batterijen•	 .

Laadinstructies
Stap 1. Aanbrengen van de stekker
Klik bij het eerste gebruik de gewenste stekker (EU of UK) in de opening 
aan de achterzijde van de lader.  Om tijdens het reizen van stekker te 
wisselen, lees stap 5 “Wisselen van stekker”. 
Stap 2. Plaatsen van NiMH-batterijen in de lader

Plaats 2 of 4 AA/R6 of 2 of 4 AAA/R03 batterijen in de laadkamers •	
rekening houdende met de juiste polariteiten (+) en (-). Batterijen die-
nen steeds per paar te worden opgeladen. Indien u slechts 2 batterij-
en wenst op te laden, deze in de meest linkse laadkamers plaatsen.
Laad enkel batterijen van hetzelfde formaat gelijktijdig op dus geen •	
AA en AAA samen opladen. Enkel batterijen van identieke capaciteit 
(mAh) samen opladen.

Stap 3. Opladen - LED-laadlampje
Bij gebruik van de lader op netstroom, brengt u de stekker in het 1.	
stopcontact.  De PWR C710 selecteert de correcte spanning auto-
matisch (100V of 240V). 
Bij het laden in een voertuig met het bijgeleverde 12V autosnoer, 2.	
brengt u de ene zijde van het snoer in de batterijlader en de andere in 
de opening van de sigarettenaansteker van het voertuig.
Het LED lampje zal rood flikkeren wanneer de batterijen onder span-3.	
ning staan en worden opgeladen.

Stap 4. Einde van het laadproces
De indicatieve laadtijden per type batterij worden in de tabel weergegeven.4.	
Wanneer de batterijen volledig opgeladen zijn, zal het LED 5.	

permanent rood branden en stoppen met flikkeren. Dit bete-
kent dat de batterijen klaar zijn voor gebruik en dat het trage 
druppelladen(=onderhoudslading) is gestart.
Haal de stekker uit het stopcontact (of uit de 12V opening van het 6.	
voertuig) en de batterijen uit de lader zodra dit praktisch mogelijk is. 
Wij raden ten stelligste af de batterijen voor een lange periode in de 
lader of de lader permanent onder stroom te laten.
Herhaal het proces vanaf stap 2 voor het laden van een andere set 7.	
batterijen.

Stap 5. Wisselen van stekker (EU/UK/USA)
Indien u tijdens het reizen van stekker wenst te wisselen (beschikbaar 
stekkers : EU/ UK. USA  optioneel leverbaar), verwijdert u de stekker uit 
de lader door het plastieken lipje, dat zich rechts van de voorgedrukte pijl 
bevindt, naar links te schuiven. Gelijktijdig trekt u de stekker uit de lader.

Belangrijke gebruiksvoorschriften
Nieuwe batterijen dienen onmiddellijk na aankoop volledig te wor-•	
den opgeladen. De batterijen zullen beter presteren wanneer zij na 
fabricatie zo snel mogelijk worden opgeladen en nadien min. om de 
drie maanden.
NiMH batterijen die enkele weken niet werden gebruikt, •	
vóór gebruik opladen (met uitzondering van de NiMH Ready 
batterijen die een geringere zelfontlading vertonen).   
De laadtijd van een batterij is afhankelijk van de capaciteit, de conditie 
en het merk.  Voor de indicatieve laadtijden, zie tabel.
Indien een toestel voor een langere periode niet wordt gebruikt, die-•	
nen de batterijen te worden verwijderd.
De temperatuur voor het bewaren van batterijen ligt tussen –10°C •	
en 35°C. De kamertemperatuur tijdens het laden tussen 16°C en 
30°C.

Belangrijke veiligheidsvoorschriften
Deze batterijlader mag enkel binnenshuis of in een voertuig gebruikt •	
worden bij een normale temperatuur. Stel het apparaat nooit onmid-
dellijk bloot aan zonlicht, vocht, hitte of extreme kou.
Uitsluitend NiMH (nikkel metaal hydride) batterijen met deze lader •	
opladen.
Het opladen van andere soorten batterijen zoals wegwerpbatterijen, •	
oplaadbare alkaline-batterijen (RAM), Lithium-ion cellen of andere kan 
ontploffing, verwondingen en schade veroorzaken.
Geen geoxydeerde of lekkende batterijen herladen.•	
Nooit samen in een toestel herlaadbare batterijen NiMH gebruiken •	
met NiCd of andere batterij-technologieën. Ook geen verschillende 
batterijcapaciteiten mengen.
Het koppelen van een 12V autosnoer met andere kenmerken dan •	
deze bijgeleverd kan de lader of het snoer beschadigen.  
De batterijen en de lader kunnen opwarmen tijdens het laadproces.  •	
Gebruik deze op een open plaats bij een omringende temperatuur 
tussen 16° en 30°C.
Gebruik geen verlengsnoer of andere aansluitingen die niet voorzien •	
zijn voor deze lader om brand, elektrische schokken of verwondingen 
te vermijden.
De lader nooit uit elkaar halen.  Een verkeerde montage kan brand of •	
gevaar voor elektrische schokken veroorzaken.
Altijd de stekker uit het stopcontact verwijderen wanneer de lader •	
niet in gebruik is en alvorens de lader te reinigen, dit om elektrische 
schokken te vermijden.
D•	 it toestel mag niet door jonge kinderen gebruikt worden zonder 
toezicht.

Advies aangaande behoud van het milieu
Betreffende gebruikte batterijen
De consument wordt erop gewezen gebruikte batterijen steeds terug te 
brengen naar de verkoper, naar de inzameldozen voor het recycleren van 
batterijen of speciaal voorziene inzamelpunten.
Betreffende “afgedankte elektrische en elektronische apparaten” (AEEE)

Het apparaat dat u heeft gekocht, werd vervaardigd door delving en •	
gebruik van natuurlijke grondstoffen.
Het is mogelijk dat het stoffen bevat die schadelijk zijn voor de ge-•	
zondheid en het milieu.
Om te voorkomen dat deze stoffen zich verspreiden in ons milieu •	
en om de druk op de natuurlijke bronnen te verlichten, raden wij u 
aan om de beschikbare inzamelsystemen te gebruiken. Dankzij deze 
systemen worden de meeste materialen van uw toestel gerecycleerd 
of terug gerecupereerd op een milieuvriendelijke manier. Geef AEEE 
nooit mee met niet gesorteerd gemeentelijk afval.

Het symbool van de doorstreepte vuilnisbak op wieltjes aangebracht •	
op uw toestel of de verpakking, nodigt u uit om deze inzamelsyste-
men van AEEE te gebruiken.
Indien u meer informatie wenst over deze inzamel- of recyclagesys-•	
temen, gelieve uw lokale of regionale administratie belast met afval 
te contacteren.
Voor meer informatie over dit product, gelieve ons te contacteren.•	

Bescherm de Natuur!

Voor meer informatie over dit POWERMAN product  :  
	 I.S. nv Belgium Tel (+32) 015 76 87 87
	 www.powerman.eu - e-mail consumer@powerman.eu 	
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Leistungsmerkmale Akku-Ladegerät POWERMAN PWR C710

Aufladen von 2 bzw. 4 Stck. AA/R6- oder 2 bzw. 4 Stck. AAA/ •	
R03-NiMH-Akkus.   
Keine Kombination aus AA und AAA.
Wiederaufladen der vorgeladenen NiMH-Akkus neuester Generation •	
ebenfalls möglich. 
Inklusive zwei austauschbarer Stecker für EU und UK (USA-Stecker •	
optional).
Stromversorgung des PWR C710 wahlweise über:•	

	 - Netzanschluss 100 oder 240 V (weltweit nutzbar)
	 - 12-V-Steckdose in Fahrzeugen.

Inklusive 4 Hochleistungsakkus AA/R6.•	
Automatische Ladestromumschaltung für die Größen AA und AAA.•	
Funktionen für Schnell- und Erhaltungsladung.•	

Abschalt- und Ladesteuerungsfunktionen
Automatische Ladeabschaltung über:  •	

		  -Negative Delta-V-Erkennung (-dV)
		  -Sicherheitstimer-Abschaltung (nach 240 Min. Ladedauer)
		  -Temperaturfühler (55°C)

Verpolungsschutz (+) und (-)•	
Erkennung schlechter, defekter und nicht-aufladbarer Zellen.•	

Bedienungsanweisungen
Schritt 1. Anschluss des Wechselsteckers
Stecken Sie bei der ersten Verwendung des Geräts den benötigten Stecker 
(EU oder UK) in die Öffnung an der Rückseite des Ladegeräts. 
Zum Austausch des Steckers auf Reisen, siehe Schritt 5.
Schritt 2. Einlegen der NiMH-Akkus

Legen Sie 2 bzw. 4 Stck. AA/R6- oder 2 bzw. 4 Stck. AAA/R03-Akkus •	
in das Ladefach und beachten Sie die korrekte Polung (+/-).  Laden Sie 
die Akkus möglichst paarweise auf. Benutzen Sie beim Aufladen von nur 
zwei Akkus die beiden linken Ladeschächte. 
Laden Sie nur Akkus derselben Größe gleichzeitig: entweder AA •	
oder AAA. Laden Sie nur Akkus mit derselben Kapazität (mAh) 
gleichzeitig.

Schritt 3. Anschluss am Netzstrom oder 12-Volt-Fahrzeugnetz – LED
Zum Aufladen der Akkus über das normale Stromnetz stecken Sie 1.	
den Stecker des Ladegeräts in eine 100- oder 240-Volt-Steckdose.  
Das eingebaute Netzteil schaltet automatisch auf die korrekte Span-
nung.
Zum Aufladen in einem Fahrzeug verbinden Sie das mitgelieferte Gleich-2.	
strom-Fahrzeugkabel mit dem Ladegerät; schließen Sie den größeren 
Stecker an der Fahrzeugsteckdose (Zigarettenanzünder) an.
Während des Ladevorgangs blinkt die rote LED.3.	

Schritt 4. Abschluss des Ladevorgangs
Die ungefähren Ladezeiten je nach Akkutyp finden Sie in der Tabelle.4.	
Nach Abschluss des Ladevorgangs wechselt die LED von Blinken 5.	
auf Dauerleuchten, d.h. die Akkus sind einsatzbereit. Das Ladegerät 
wechselt automatisch auf die Impuls-, d.h. Erhaltungsladung.
Trennen Sie den Stecker möglichst bald vom Stromnetz (bzw. von 6.	
der 12-V-Steckdose) und   entnehmen Sie die Akkus aus dem Gerät. 
Lassen Sie die Akkus nicht über eine längere Zeit im Ladegerät oder 
das Ladegerät am Stromnetz.
Um weitere Akkus aufzuladen, siehe Schritt 2.7.	

Schritt 5. Austausch des Steckers (EU/UK/USA)
Wenn Sie den Stecker des Ladegeräts auf Reisen austauschen müssen 
(erhältliche Stecker: EU/UK; optional USA), schieben Sie das Kunststoff-
teil nach links. Dieses Teil finden Sie rechts vom Pfeilsymbol auf dem 

Stecker. Ziehen Sie gleichzeitig den Stecker aus dem Ladegerät.

Wichtige Bedienungshinweise
Wiederaufladbare Batterien sollten sofort nach dem Kauf aufgeladen •	
werden. Für eine maximale Leistung sollte der Zeitraum zwischen Fer-
tigung und erstem Aufladen möglichst kurz sein; das Wiederaufladen    
sollte mindestens alle drei Monate erfolgen.
Akkus, die mehrere Wochen nicht benutzt wurden, sollten vor ei-•	
ner Verwendung voll aufgeladen werden (außer bei voraufgeladenen 
NiMH-Akkus mit geringer Selbstentladung).
Die Aufladezeit eines Akkus hängt von dessen Kapazität, Zustand •	
und der Marke ab. Eine Tabelle mit den durchschnittlichen Ladezeiten 
finden Sie in dieser Anleitung. 
Wird ein Gerät über längere Zeit nicht genutzt, sollten Sie die Batte-•	
rien/Akkus entfernen.
Die empfohlene Lagerungstemperatur für Batterien/Akkus beträgt •	
-10°C bis 35°C.   
Die Umgebungstemperatur beim Aufladen 16°C bis 30°C.

Wichtige Sicherheitshinweise
Dieses Ladegerät ist für den Gebrauch in Innenräumen bzw. in einem •	
Fahrzeug bei normalen Temperaturen vorgesehen.  Vermeiden Sie 
direktes Sonnenlicht, Feuchtigkeit, Hitze oder extreme Kälte.
Es können nur NiMH- (Nickel-Metall-Hybrid) Akkus aufgeladen wer-•	
den.
Der Versuch, sonstige Zellentypen, wie Einwegbatterien, wiederauf-•	
ladbare Alkali-Batterien (RAM), Lithium-Ionen- oder sonstige Typen 
aufzuladen, stellt ein Sicherheitsrisiko dar, da dies zur Explosion und 
damit zu Verletzungen oder Geräteschäden führen kann.
Undichte oder korrodierte Akkus dürfen Sie keinesfalls aufladen.•	
Mischen Sie in einem Gerät keine wiederaufladbaren NiMH-Akkus mit •	
wiederaufladbaren NiCd- oder sonstigen Batterietypen.  Mischen Sie 
keine Zellen unterschiedlicher Ladekapazität.  
Die Verwendung eines anderen 12-Volt-KFZ-Steckers als des mitge-•	
lieferten kann das Ladegerät oder den Adapter beschädigen.
Eine Erwärmung von Gerät und Akkus während des Ladevorgangs •	
ist normal. Verwenden Sie das Ladegerät frei stehend und bei einer 
Umgebungstemperatur  von 16 bis 30°C. 
Verwenden Sie das Ladegerät keinesfalls mit einem Verlängerungs-•	
kabel oder sonstiger Vorrichtung, die nicht vom Hersteller des Geräts 
empfohlen wurde. Andernfalls besteht die Gefahr von Feuer, Strom-
schlag oder Verletzungen.
Bauen Sie das Ladegerät nicht auseinander.  Ein unsachgemäßer Zu-•	
sammenbau kann zu Stromschlägen oder Feuer führen.
Trenne Sie das Gerät bei Nicht-Benutzung sowie zur Reinigung und •	
Pflege immer vom Stromnetz bzw. der KFZ-Steckdose, um die Gefahr 
eines Stromschlags zu minimieren.
Lassen Sie keine kleinen Kinder unbeaufsichtigt an das Ladegerät.•	

Empfehlungen zum Umweltschutz
Gebrauchte Batterien
Der Käufer sollte gebrauchte Batterien entweder beim Händler zurückge-
ben oder die in den Geschäften bzw. an Sammelstellen für das Recycling 
aufgestellten Sammelbehälter verwenden.  
Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE) 
•	 Die Herstellung des von Ihnen gekauften Geräts erforderte die Gewin-

nung und Nutzung natürlicher Ressourcen.
•	 Es enthält unter Umständen gesundheits- und umweltschädliche 

Stoffe.
•	 Um die Freisetzung dieser Stoffe in die Umwelt zu verhindern und 

die Ressourcenbelastung zu minimieren, empfehlen wir die Nutzung 
entsprechender Rücknahmesysteme. Bei diesen Systemen wird ein 
Großteil der in Ihrem Altgerät enthaltenen Werkstoffe umweltgerecht 
wiederverwendet oder recycelt.  Bitte entsorgen Sie Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte nicht über den normalen Hausmüll.

•	 Das Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne auf dem Gerät oder 
der Verpackung empfiehlt die Nutzung solcher Systeme.

•	 Weitere Informationen zur Sammlung der Geräte für eine Wiederver-
wendung oder -verwertung erhalten sie von Ihrer zuständigen Entsor-
gungsbehörde.

•	 Bei Fragen zu diesem Gerät wenden Sie sich bitte an uns.
Schützen Sie die Natur!

Weitere Informationen zu diesem POWERMAN-Produkt: 
I.S. nv Belgien, Tel. +32 (0) 15 76 87 87
www.powerman.eu - E-Mail consumer@powerman.eu 

PWR C710.indd   2 20/08/2009   17:04:34


